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Курс «Иностранный язык» носит коммуникативно-направленный и 

профессионально ориентированный характер, а его задачи определяются потребностями 

специалистов соответствующего профиля в иноязычной профессиональной деятельности. 

1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Цели курса: Достижение уровня владения иностранным языком, позволяющем 

аспирантам продолжить обучение и вести профессиональную деятельность в иноязычной 

среде; развитие у аспирантов умения самостоятельно перерабатывать теоретическую 

информацию на иностранном языке, связанную с их научными интересами и находить 

пути ее внедрения в написание диссертации; 

Активизировать навыки научной письменной и устной речи, реализующих 

подготовку аспирантов к сдаче экзамена кандидатского минимума по иностранному 

языку. 

Изучение дисциплины способствует подготовке к решению следующих задач: 

- усовершенствование навыков чтения оригинальной литературы по 

специальности, анализа, аннотирования и реферирования специальных текстов; 

- развитие навыков создания письменных текстов в соответствии с 

профессиональными и обще коммуникативными потребностями; 

- формирование и развитие специального словаря англоязычной 

терминологии по своей специальности; 

- формирование навыков письменного перевода с английского языка на 

русский и с русского на английский; 

- совершенствование и развитие общеязыковой лексики и знаний грамматики, 

необходимых для решения обще коммуникативных и профессиональных задач; 

- развитие и совершенствование навыков говорения, необходимых для 

решения профессиональных задач, включая навыки ведения дискуссии; 

- развитие навыков проведения академических презентаций на английском 

языке; 

- развитие и совершенствование навыков говорения, необходимых для 

решения обще коммуникативных задач в условиях межкультурного общения. 



2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВО 

 Цикл (раздел) ОПОП: дисциплина «иностранный язык» относится к обязательным 

дисциплинам базовой части Б1.Б.02 

3.ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ОСВОЕНИЯ СОДЕРЖАНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Изучение иностранного языка в аспирантуре направлено на дальнейшее развитие 

иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, 

компенсаторной, учебно-познавательной). 

Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины:УК-4, УК-5,ОПК-2 

УК-4 – готовностью использовать современные методы и технологии научной 

коммуникации на государственном и иностранном языках 

УК -5 - способностью следовать этическим нормам в профессиональной 

деятельности 

ОПК-2 - владением культурой научного исследования в области педагогических 

наук, в том числе с использованием информационных и коммуникационных технологий  

Результаты освоения дисциплины. 

Знать: - Основные принципы, законы, понятия и категории иностранного языка, 

лексический и грамматический минимум иностранного языка; понимать научно - 

профессиональную речь; участвовать в дискуссии, научной беседе, выражая 

определенные коммуникативные намерения; реферировать прочитанные оригинальные 

тексты; выступать с подготовленным монологическим сообщением по профилю своей 

научной специальности; виды и особенности письменных текстов и устных выступлений; 

Уметь: - самостоятельно перерабатывать теоретическую информацию на иностранном 

языке, связанную с научными интересами и находить пути ее внедрения в написание 

диссертации; подбирать специальную литературу по широкому и узкому профилю 

специальности, составлять двуязычный словник, переводить и реферировать специальную 

литературу, подготавливать научные доклады и презентации на базе прочитанной 

специальной литературы, объяснить свою точку зрения и рассказать о своих планах, 

самостоятельно работать с учебной, справочной и учебно-методической литературой. 

Владеть:- основами составления аннотации, реферата, тезисов; ведения деловой 

переписки; пользоваться различными видами чтения оригинальной научной литературы; 

навыками обсуждения знакомой темы, делая важные замечания и отвечая на вопросы. 

 СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Основные разделы дисциплины 

Раздел 1. About myself. Biography of a scientist Научная работа аспиранта: тема 

исследования, ее актуальность. Особенности интонационного оформления сложных 



предложений английского языка. Чтение и обсуждение профессионально-

ориентированной литературы на английском языке. Структура предложений. Порядок 

слов простого повествовательного предложения. Тенденции развития исследуемой 

отрасли науки, влияние глобализации. 

Раздел 2. Scientific Institution. New technology. Обзор результатов зарубежных 

исследований. Просмотр видеоматериалов. Видовременные формы глагола: Perfect. 

Раздел 3. . My dissertation. Научная работа аспиранта: методы исследования, базовые 

понятия изучаемой науки. Просмотр видеоматериалов. 

Понятие о грамматических особенностях официального и неофициального общения. 

Грамматические особенности функционального стиля научной речи Виды учебной 

работы: практические занятия, самостоятельная работа. 

Изучение дисциплины заканчивается экзаменом, а также программы минимума 

кандидатского экзамена по общенаучной дисциплине иностранный язык Москва 2004 год 

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО с учетом рекомендаций 

ОПОП ВО по направлению подготовки 45.06.01 Языкознание и литературоведение. 

Направленность программы: Языки народов РФ (карачаево-балкарский) 

3. Общая трудоемкость изучения дисциплины составляет 5 зачетных единиц. 

4. Форма отчетности зачет 1,3 семестр; Изучение дисциплины заканчивается сдачей 

кандидатского экзамена. 

5. Разработчик: к.ф.н., доц., Кувшинова Г. П. 
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